
PL  Zapoznaj się z treścią ulotki przed montażem. Uwaga: uszkodzenia powstałe przy niewłaściwym transporcie, przenoszeniu lub montażu mebli (otarcia, rozerwania, 
zarysowania, pęknięcia itp.) lub powstałe w wyniku zdarzeń losowych nie podlegają gwarancji. Nie wolno montować uszkodzonych części mebli. Ewentualne wady 
należy zgłosić przed montażem. W przeciwnym razie nie będą objęte gwarancją. 
Usuń folię ochronną ze stołu jeśli jest w wysokim połysku. Czas utwardzania powierzchni w wysokim połysku po usunięciu foli ochronnej wynosi 2 godziny. W tym 
czasie nie należy dotykać powierzchni.
Do oczyszczenia powierzchni używaj wyłącznie miękkich tkanin, ściereczek (np. Bawełniane lub ściereczki z mikrofibry dostępne w sklepach). Czyścić powierzchnię 1% 
mieszaniną wody z mydłem.

ENG  Read the leaflet before assembly. Note: damages caused by improper transport, handling or assembly of furniture (abrasions, tears, scratches, cracks, etc.) or 
resulting from accidental events is not covered by the warranty. Damaged furniture parts must not be assembled. Any defects should be reported before installation. 
Otherwise they will not be covered by warranty.
Remove the protective foil from the table if it is high gloss. The hardening time for a high-gloss surface after removing the protective foil is 2 hours. Do not touch the 
surface during this time.
To clean the surface, use only soft fabrics and cloths (e.g. cotton or microfiber cloths available in stores). Clean the surface with a       1% soap and water mixture.

DE  Lesen Sie sich die Montageanleitung vor der Montage sorgfältig durch! Bitte beachten Sie: Schäden, die durch unsachgemäßen Transport, unsachgemäße 
Handhabung oder Montage der Möbel (Abschürfungen, Risse, Kratzer, Sprünge usw.) oder durch zufällige Ereignisse verursacht werden, fallen nicht unter die 
Garantie. Beschädigte Möbelteile dürfen nicht montiert werden. Eventuelle Mängel müssen vor der Montage gemeldet werden. Andernfalls werden sie nicht von der 
Garantie abgedeckt.
Entfernen Sie die Schutzfolie vom Tisch, wenn dieser in Hochglanz ausgeführt ist. Die Aushärtungszeit für eine Hochglanzoberfläche nach dem Entfernen der 
Schutzfolie beträgt 2 Stunden. Berühren Sie die Oberfläche während dieser Zeit nicht.
Verwenden Sie zur Reinigung der Oberfläche nur weiche Stoffe und Tücher (z. B. im Handel erhältliche Baumwoll- oder Mikrofasertücher). Reinigen Sie die Oberfläche
mit einer 1%igen Seifen- und Wassermischung.

FR  Lire la notice avant le montage. Attention : les dommages causés par un transport, une manipulation ou un assemblage inapproprié du meuble (abrasions, 
déchirures, rayures, fissures, etc.) ou résultant d'événements accidentels ne sont pas couverts par la garantie. Les pièces de meubles endommagées ne doivent pas 
être assemblées. Tout défaut doit être signalé avant l'installation. Dans le cas contraire, ils ne seront pas couverts par la garantie.
Retirez le film protecteur de la table s'il est haute brillance. Le temps de durcissement pour une surface haute brillance après retrait du film de protection est de 2 
heures. Ne touchez pas la surface pendant ce temps.
Pour nettoyer la surface, utilisez uniquement des tissus et des chiffons doux (par exemple des chiffons en coton ou en microfibre disponibles dans le commerce). 
Nettoyer la surface avec un mélange d'eau et de savon à 1%.

RS  Прочитајте летак пре монтаже. Напомена: оштећења узрокована неправилним транспортом, руковањем или монтажом намештаја (абразије, кидање, 
огреботине, пукотине, итд.) или настала услед случајних догађаја нису покривена гаранцијом. Оштећени делови намештаја се не смеју састављати. Било 
какве недостатке треба пријавити пре инсталације. У супротном, они неће бити покривени гаранцијом.
Скините заштитну фолију са стола ако је високог сјаја. Време очвршћавања површине високог сјаја након скидања заштитне фолије је 2 сата. За то време не 
додирујте површину.
За чишћење површине користите само меке тканине и крпе (нпр. крпе од памука или микровлакана доступне у продавницама). Очистите површину 1% 
мешавином сапуна и воде.

PL  W tym kroku luźno przykręć śruby do elementu stołu. Jeśli dopasujesz wszystkie otwory, możesz dokręcić śruby. 

ENG  In this step, loosely attach the screws to the table piece. If you line up all the holes, you can tighten the screws.

DE  In diesem Schritt befestigen Sie die Schrauben lose an der Tischplatte. Wenn Sie alle Löcher ausrichten, können Sie die Schrauben festziehen.

FR  Dans cette étape, fixez sans serrer les vis à la pièce de table. Si vous alignez tous les trous, vous pouvez serrer les vis.

RS  У овом кораку, лабаво причврстите завртње на део стола. Ако поравнате све рупе, можете затегнути завртње.

PL  Element środkowy blatu możesz przechowywać w miejscu pod blatem górnym. Wysuniesz go i wsuniesz od boku pod blatem lub pomiędzy rozsuwanymi częściami 
blatu górnego.

ENG  You can store middle part of the tabletop in a place under the top tabletop. You can slide it out and in from the side under the tabletop or between the sliding 
parts of the upper tabletop.

DE  Sie können den mittleren Teil der Tischplatte an einem Platz unter der oberen Tischplatte aufbewahren. Sie können es von der Seite unter der Tischplatte oder 
zwischen den verschiebbaren Teilen der oberen Tischplatte heraus- und hineinschieben.

FR  Vous pouvez ranger la partie centrale du plateau de table dans un endroit sous la table haute. Vous pouvez le faire glisser vers l'extérieur et vers l'intérieur depuis 
le côté sous le plateau de la table ou entre les parties coulissantes de la table supérieure.

RS  Средњи део стола можете чувати на месту испод горње плоче. Можете га извући и унутра са стране испод плоче стола или између клизних делова горње
плоче стола.


